ATIOKAAYWIE IQANNOY 3
135

TKai t® Ayyého 1thic &v  Zdpdeov
"ExxAnoiag ypoyov:
Taoe Aéyer 0 &ywv ta ‘Enta Ilvevparta tod

®eod kal tovg ‘Enta Actépag:

0184 cov & Epya, Ot dvopa Eyeig dtt Cijc.
Koi verpog €l.

2T"ivov ypnyopdv.

Koi otipicov té howrd & Epehieg’
amopaiev?.

OV yap ebpnKd cov T0 EPya TETANPOUEVOL
g&vomiov Tod Ogod pov.

3 Mvnuoveve ovv i EIANQaC Koi fikovsag.

Koai mpet.
Koai petavoncov:

"Edv obv uf ypnyoprions, fEm émi og® mg
KA éntg. Kol oo pn yvég moilav dpav HE®
gmi G-

4 AM OMdyo Exerg ovopota® v Zapdecty 6
0VK £HOALVAV TA IHATIO AOTOV.

Koai tepuratmioovoy pet’ épod €v Aevkoic,
ot 8ol giow.

1 f35 has &ueleg (a second person plural verb) here.
The NU has éueldov (a third person plural verb).

2 f35 has amoPdlew here. The NU has dmoBaveiv.

3 f35 includes the prepositional phrase éni o€ here.
The NU omits it.

4 The vast majority of manuscripts, including 35, have
the contraction AX\’ here. On the basis of four
manuscripts the NU has A4/

5135 has the word order dLiya ygic Ovopozo here.
The NU has €ygic 0Alyo dvopoToa.

12

REVELATION TO JOHN 3
NLET

THE LETTER
TO THE MESSENGER OF THE EKKLESIA IN SARDIS
THE ADDRESSEE
1 And, to the Messenger of the Ekklesia in Sardis write:
A DESCRIPTION OF THE AUTHOR OF THE LETTER
“Now, the One who has the Seven Spirits of the God and the
Seven Stars says THIS —
CRITICISM
‘I know the deeds that are YOURS - that you have a
name that you are alive. And, you are DEAD!
REMEDY
2 Become ones who are fully awake!
And, make fast the rest of the things which you are about® to
throw away’!
For, | have not lastingly found the deeds that are YOURS as
having been lastingly fulfilled in front of the God Who is Mine.
3 So then, keep on remembering how you have lastingly
received the Excellent Announcement.
And, keep on keeping what you still have.
And, change your thinking!
WARNING
So then, if ever you might not become fully awake | shall come
against you® as a thief. And, you shall by no means come to
know at what hour | shall come against you.
COMMENDATION
4 Yet, you have a few names in Sardis who have not soiled the
outer garments that are theirs.
And, they shall walk about with Me in white; because, they are
worthy.

635 has ‘you are about’ (a second person, plural verb) here. The NU has ‘they
are about’ (a third person, plural verb).

7 f35 has ‘to throw away’ here. The NU has ‘to die’.

8 f35 includes the prepositional phrase ‘against you’ here. The NU omits it.



50 vik®v obtwg mepPoreiton &v ipatiolg
AEVKOIG,.

Kai o0 pun é€arelym 10 dvopa avtod K ThiC
BipAov tii¢ Zos.

Kai oporoynom 1o dvopo adtod Evoniov
to0 [Tatpdc Mov Kai EvOTiov TOV ayyélmv
avToD.

66 &ywv 0l dkovadTm Ti T TveDpa Aéyet
taig Exkinoiouc.

TKai 16 Ayyého tiig év Phadeloeia
"ExxAnciog ypayov:

Taoe Aéyer

0 Ayog,

0 AnOwoc,

0 &ywv v KAelV 10D Aawid,

0 dvolymv kol ovdeig Kieloel avtiyv, &l pi 0
avoiymv,”” xai oddeic avoier’”.

80186 cov T Epya.

Toov. Aédmxa Evdmov cov BOpav
ave@ypévnv’?, fiv oddeic dhvaton khelom
aOTV.

Ot pkpav Exelg ovvauy. Kai €mmpnodg
pov tov Adyov. Kai ok npvicm 1o
"Ovopd pov.

9 35 includes the definite article Tod here. The NU
omits it.

1035 has avtnv, 1 un 6 dvoiyov, here. The NU has
Kal kAgiowv.

1 £35 has dvoi&el (a future tense verb) here. The NU
has dvoiyel (a present tense verb).

12 f35 has dvewyuévry (an aorist, passive participle)
here. The NU has nvemyuévny (a perfect, passive
participle).

13

BLESSING TO THE ONE WHO CONQUERS

5 The one who keeps on conquering thus shall be wrapped
around with outer garments — white ones!

And, | shall by no means whitewash the name that is his from
the Book of the Life.

And, | shall confess the name that is his in front of the Father
Who is Mine and in front of the messengers’® that are His.

ADMONITION FOR ALL TO HEAR

6 Let the one who has ears hear what the Spirit says to the

Ekklesias.””

THE LETTER TO THE MESSENGER
OF THE EKKLESIA IN PHILADELPHIA

THE ADDRESSEE
7 And, to the Messenger of the Ekklesia in Philadelphia write:
A DESCRIPTION OF THE AUTHOR OF THE LETTER
“Now,
the Holy One,
the Truthful One,
the One Who has the Key of the’ David,
the One Who opens and no one shall shut i
One Who opens it'®, and no one shall open’’ it,

says these things —

YV V VY

t’°, except the

COMMENDATION
8 ‘l know the deeds that are YOURS!
Look! In front of you | have lastingly granted a door having
been opened’®, which no one is able to shut it!

Because, you have LITTLE power. And, you have kept the
Word which is MINE. And, you did not disown the Name that is
Mine.

3 ‘messengers’ — The Greek word may refer to either heavenly (angelic)
messengers or to human messengers here.

4 £35 includes the definite article ‘the’ here. The NU omits it.

5 it — The Greek word is a feminine pronoun, referring to a door, which is a
feminine noun in Greek.

16 £35 has ‘it, except the One Who opens it;’ here. The NU has ‘and one who
closes’.

7 £35 has ‘shall open’ (a future tense verb) here. The NU has ‘is opening’ (a
present tense verb).

18 £35 has ‘having been opened’ (an aorist, passive participle) here. The NU
has ‘having been lastingly opened’ (a perfect, passive participle).



271800, Aidom’? £k Tic Tvvayoyfic Tod
Yatava, TOV AeyovTov Eavtovg Tovdaiovg
glvoit, Kol ovK giciv ALY yevdovo.

I60v. TTomom avtovg tva fiovotv kai
TPOSKUVI 6 MGV EVAOTIOV TMV TOdADV GOV,
kai yvdor &t 2’ fydnnod os. 10Ot
gpnoog Tov Adyov g YToHoViiG Lov.
Kayd og pnow €k ¢ "“Qpag tod
[ewpaopod thc perhovong Epyectar €l TG
oikovuévng 6Ang, Tepaoat Tovg
Kartowodvtog €ml thg [Mc.

"Epyopon tayd. Kpdret 6 Exeic, tva
unodeig AdPn tov Ztéavdv Gov.

120 vikdv momowm adtov otdlov v 1d Nod
700 Oeod pov. Kai EEm ov un) £€6A0N £t

Kai yphyo €n’ avtov

70 "Ovopa tod ®cod pov Kol

70 "Ovopa tfig [16Aemg 10D Ocod pov,
g Kawvfig Tepovocainy,

N kotofaiver?? £k tod Ovpavod anod tod
B¢eod pov, Kai

70 "Ovopd pov 10 Kovov.

130 gyov obg drkovcdtm ti 1o [vedpo Aéyet
10i¢ 'Exxinoiong.

19 f35 has Aidww (a present, indicative verb) here.

The NU has Aidw (a present, subjunctive verb).

20 f35 has TpOCKLVAC®GY (an aorist, subjunctive verb)
here. The NU has mpookvviioovav (a future tense
verb).

21 35 does not includes the pronoun éyw here. The
NU includes it.

22 f35 has xotofaivel (a present, active verb) here.
The NU has xarofaivovoa (a present, active
participle).

14

PRESENTATION OF AN OPPORTUNITY

9 Look! | am giving?® some individuals from the Synagogue of
the Satan, of the ones who are saying that they themselves are
Jews — and they are NOT; rather, they are lying.

Look! | shall make them that they shall come and should
kneel? in front of the feet that are yours and might know that 1%°
loved you; 10 because, you kept the Word concerning the
Endurance that is Mine.

And, |, for My part, kept YOU from the Period of the Testing —
namely, the Period which is about to come upon the whole
Roman world to test the ones who are dwelling upon the Earth.

ADMONITION TO HOLD FAST TO WHAT THEY HAVE
11 | am coming quickly! Hold fast to what you have, in order
that no one might take away the Honorary Crown that is yours.
THE BLESSING TO THE ONE WHO CONQUERS

12 As for the one who conquers, | shall make him a pillar in the
Sanctuary of the God Who is Mine. And, he shall by no means
go out any more.

And, upon him | shall write —
> the Name of the God Who is Mine, and
» the Name of the City of the God Who is Mine —

e the New Jerusalem,
e the city which comes down?® out of the Heaven from the
God Who is Mine, and
»> the Name that is Mine — the newly-assigned Name.
ADMONITION FOR ALL TO HEAR

13 Let the one who has ears hear what the Spirit says to the

Ekklesias.””

23 f35 has ‘| am giving’ (a present, indicative verb) here. The NU has ‘I should
give (a present, subjunctive verb).

24 f35 has ‘should kneel’ (an aorist, subjunctive verb) here. The NU has ‘shall
kneel’ (a future tense verb).

25 35 does not includes the pronoun that would be translated as ‘I, for My part,’
here. The NU includes it. (The pronoun in the text is implied in the verb.)

26 f35 has ‘comes down’ (a present, active verb) here. The NU has ‘coming
down’ (a present, active patrticiple).



Kol 16 Ayyého Tiic v Aaodikeio
"ExxAnoiag ypoyov:

Tdaoe Aéyer

0 Apny,

0 Mdptug 6 ToTOg Kol GAn0wvog,

N Apyn ¢ Kriocewg t0d Ogod-

150184 cov ta Epya, 811 odTe Yoypdg €l obTe
Leotdc. dpelov yuypdg TG 1

Leotog. ' Obtmg, &t yhopdg el kai 00?7
LeoT10c 0Ute Yuypos. MEA® o¢ guécal €k
700 GTONHOTOG LLOV.

7"0m Méyeig %

[Thovo16g i Kai

TEMAOVTIKO KO

000evoc? ypeiov Exm.

Kai ovk oidag 611 60 &l

0 TaAaimmpog Kol

6% éleevog kai

TTOYOG Kol

TOQAOG Kol

YOUVOG,

YV V VY

B Tvupovrevo cot dryopdoon

YPLGioV o’ EUOD TETVPOUEVOV EK TVPOG
tva miovthong, Kai

ipdia Aevka tvo teptBdin koi U eovepmOi
1N aioydvn e yopuvomtdg cov, Kai

KOALOVPLOV €yypicov €nl ToVS 0POaALOVG
oov Tva BAERTS.

9°Eye 8600¢ v @IA® ELéyym Koi
TodEL*

Zihmoov®’ ovv. Koi petovoncov.

27 f35 has o0 here. The NU has otre.

28 f35 does not includes the quotation marker 6t here.

The NU includes it.

29 The vast majority of manuscripts, including 35,
have the spelling ovdevog here. On the basis of three
manuscripts the NU has oddév.

30 £35, include the definite article 6 here. The NU
omits it.

15

THE LETTER TO THE MESSENGER
OF THE EKKLESIA IN LAODICEA

THE ADDRESSEE
14 To the Messenger of the Ekklesia in Laodicea write:
A DESCRIPTION OF THE AUTHOR OF THE LETTER
“Now,
» the Amen,
> the Witness — that is, the faithful and truthful one,
» the Origin of the Creation of the God,
says these things:
CRITICISM
15 ‘| know the deeds that are YOURS - that you are neither
cold®* nor hot. How | wish that you were being cold or hot! 16
Thus, because you are lukewarm and not®® hot nor cold, | am
about to spit you from the mouth that is Mine.

17 It is because you say ¥,
> “l amrich;” and
> ‘I have lastingly become rich;” and
> ‘I have need of nothing.”
And, you do not know that you, for your part, are:
the wretched one, and
the®’ pitiful one, and
a beggarly-poor one, and
a blind one , and
a naked one.

YV V VY VY

REMEDY
18 | advise you to buy
» gold from Me — gold having been lastingly fired with fire, in
order that you might be rich, and
> white outer garments, in order that you might wrap it around
you and the shame of the nakedness that is yours might not
be made manifest, and
> eye-salve, anointing the eyes that are yours, in order that you
might be seeing.
19 If ever |, for My part, might regard people with affection, |
reprove and train as many as they are.
So then, be zealous®. And, change your thinking.

31 f35 has (N\woov (an aorist, active imperative) here. The NU has (iicve (a
present, active imperative).

32 ‘cold’ — The Greek adjective, when used metaphorically of persons, as it is

here, may mean ‘cold-hearted, heartless, and/or indifferent.’

33 f35 has ‘not’ here. The NU has ‘neither’.

34 £35 does not includes a quotation marker here. The NU includes it.

35 £35, include the definite article ‘the’ here. The NU omits it.

36 f35 has ‘be zealous’ (an aorist, active imperative) here. The NU has ‘keep

on being zealous’ (a present, active imperative).



16

ENCOURAGEMENT TO OPEN UP TO JESUS

20°I§00. “Eotnka émi v 00pav. Kai kpodm. 20 Look! | have lastingly stood at the door! And, | keep on
‘Edv T1g dxodon ¢ eoviig Lov Kai avoi&n knocking. If ever anyone might hear the sound of the voice that
v 00pav, Kai eiceredoopat TPOG AOTOV is Mine and might open the door, | shall both go in to him and |
Kol SEmVIGm PET’ oToD, Kol adTOg HET’ shall eat a meal with him; and, he with Me.
guod. A BLESSING TO THE ONE WHO CONQUERS
210 vik@dv Sdom oadTtd Kadicor pet’ duod v 21 As for the one who keeps on conquering, | shall give to him
) OpoOvVE LoV, OC KAYM EVIKnoa Kol to sit with Me upon the Throne that is Mine; just as also |, for My
gkaOoa peta tod Iatpdg pov v 1d Opove part, have conquered and have sat with the Father Who is Mine
aOTOoD. upon the Throne that is His.

ADMONITION FOR ALL TO HEAR
220 gywv o dxovadto ti T ITvedpa Aéyet 22 Let the one who has ears hear what the Spirit says to the

taig Exkinociouc. ekklesias.””



